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Usvimiassunssa

o

| v e e Xd .
naeuTnnodasfAnednusirediingadaldnunouaunzoutiseants
Husvadere  2.1) AMddamnsesdfuaung  2.2) Anavaneudarefed  2.3)
adurntesRadunmnszgatulaginton - 2.4) Sadluszuuninediniuglunim

-~ J 4 » - i *¥
AuAuansaniy 2.5) wndsinsafuanuduiussznitammiunmeseslan
LR . P B "
2.1 AMKINMATIHESS "RIA" UL "INA

n"'n'q"‘ﬁqﬂ"‘ﬁﬁﬁf‘ﬁﬂlﬂuewﬁﬁ'uﬁﬁmqwmﬂmﬂﬁ’un"\dq gender Tumm
fangxt mnsdalsinmmalagnsafialnnglunsineimmaiseuelaeezdun
et  dresanArdning” 44@5ﬂ1ﬂmqquummﬂﬁuﬁﬂdﬂ sex  wnteenudu
urﬁw‘%ﬂmumﬁﬁnmmméqﬁ%m '
TunndanguAdn gender usnannazliiuluniclanneludofealdiv
arnandregadlusritnimdanidinuden  suuefa  (Chambers,1995) 1A
efiuneingender umﬂﬁqunmnmaz&ammumaﬁﬁﬂngqummnmﬂﬂmcj&u g7y
wdqunisianamiadean L-ﬂuunmmlumﬂémqqnﬂﬂngqumnmnmqmﬂumﬂ
wijereawsifisnunsoWunurignls fudumnmanedsndhlandeldiumdainsal
"fnwumaﬁ%mudmﬂumﬁqu.unﬁ'muaamﬂunq’uhﬂauqﬁu (arbitrary) durlringiu
awmasmmbsanizathdimmiuasgadulagladoy | usamenlbonady
witek Ry (afix) asfifmny uazenaiimauangtimusesniesieluminaiiaresdin
s doudnin sex sultlummumno@raduialunneduiufuaznmmsnf
fau  wuwefeedined mnefenududwiteneluuidainsanyanaiieTy
fausgniumemlunssfuasindadiuliaunne
WoenimgrtmidilliAmfuumnnesmouesndsludann  §ideds
az\4A191 gender vieRsRlumumnenslagnaakiniy  faudndn sex vitemadld

- '
wieuAumsuefadnamgnly



ot ArdvBad it Hqmileusasaiudnin e FnszengUindayl
a7l wszenquiimAslans ( 2531 ) nd19dRed” wdaduna uazdndsdidu 1 lus
sossuiflaudesAlunming Sulsvneudan 1.y 2894 3. wad 4. nian 5. w0
6. 118 7. 914N uay 8. PnAn

nrzgrgindadarrldd sl inefidediaudu  Sauriaenldd

ualuusuniiselali

AT
[ 44 1 4 J ol
ATUNRTINANTIL AR BiTwAnsTO
AR RFTRA B WINSNRIA

-l
waunmh 2.1 Saalumw lnemauuImisssnstaediaielsts

Aunaddnanssadernaiiduionn fad  WeRmanimiteudng
maduevdendald AMunaiminensrandFandy 3 Redmumada

1,1]6RA ABWATie uA1d 111 N Y

2.6005098 ALINAV iuA1n e PRy

3,909 AsnAlufiuum 1uA191 et au dnd

douAnialifinanssnideunailainngidunowends By

-J [l L ] a  ar [ ' -~ 3’
hifdynnu  Awadsznniigndadu wjiended  duAdn Au w eu

" wezenquiinRatansiidefunediArdinanerasuss ina uansinadunite s usi

nmsiay HHdeRadmsserguiaralersldiaii 2 ety
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nezengUiiaRadans (uli1128) daldaglinassinieiuusfedliiuAmna
1 -" 1 - -
e i lumminefasdunmilannusesdnfidulug.. . nzimusdidluniming
dnafummauazfusngn Jataruaniuzldnd iy Ar me (die) sngenu (de)
ndwumidusjafadamugtdnd uazhs sren aedl A (ussTed mupldmiviiow
- - : ¢ O 1 : J ; 1]
fu Aatududiu urrunsrideanuntunmineuda FeanwuaRaAanuiiananu dangt?
uda"
-l bt - 1 ' ' ] -y
Tunargqnmiimsduundwueenidunguaine  wibilddinmid
nzsuunAmnuesniunguasmnaaui M iuiidsdianall  aefius (Corbett
] ] al b b d J s m g l‘:f -\’ LA
11991) nemdimassfunmsuunAuueenidungudiefieliiy  dnarguegiudn
J LI U ey
nmfitddnegiunimlumssgela Wufudunelusszgetulagindleuiss
Aamsilhdudes  widaflunelungutiug (Banty) feghiarzdilidunguanioy
yallt J - gl o W 8 v [} 1
(noun class) wuanandEANTegludiReatudddeseglunquesinisuangil(class
of agreement ) wAnALNWAE
ol - J : = . B ]
\fiearuifestarfeqnn (Zaliznjak,1964 19l Corbett,1991:55-57) na1a
. o hd ] ' o ] J o 'l’l L :'l
41 A 2 ArazeglunguzesmausnpnguuAeaiuldfsadadmna 2 Aduding

- J LR 13 Ul' 4 -1
uanplfluunndeatiluynienls Awaagremedfuasioluil

1 un grand gargon
a big boy
2 un giand jardin
a big garden
3 une _grande femme
a big woman-
4 une grande - fleur

a big  flower

o 4 dngluleuladeauAeduennal Taodn grand big' tu

wund HRnhwinadlidiens un @ 1 use 2 Hpleasdmimiuiy uazan

- - - g | - '
2 -nmrmn'lﬁmuﬂmmm"femme"l&iﬁ'giﬂ'unqnu&'ﬂm'ﬂmn:uﬂm'\ ‘woman'



11

" . y i 4 4
Aniileuty wszuaninslann 3uaz 4 lidumazfeudeulyhidududu wiew
qmﬁ'wmﬂumau wiaeusrunlidungnad m-.ruqngﬂ-ﬂwmﬂﬂu'lLﬂuﬂqwmam
Aol AnthwiunallmuAnuns gargon uas jardin Ramepaat  Anwunm 2 Arilde
Husuningesfefideain (Reyesed) 'l'u'nmvnm?wangﬂmwmﬂﬂw]mummu
femme uay fleur Aavmeai unnmu'lmua"mdﬂ‘aﬂnnqmmmmu garcon ua¥ jardin
1$1R247 femme uﬂ:ﬂeur'luﬂq'luanman Roaritasd)  uusarRedfddiandndly
o - 1 o~ v o L= | - ’ °
Arduqagininnuin  Anfuidsensazaplldhnisgnnuisdduasnguasiuny
o J- o i J i L (] :- -
gananfusagnisiasdinlsmiandugiiiiuiatafeAlulsleadewanglilaafed
] [ hd L4 1 i J ) -l ]
goundurasinnuduiisanisduundnnuesniiungusiie Taemlsifinaninimianla
v
TutlsrTeasiaauangylinaunguiiug
:: | vJ a o » 1 -l -

uanannifgailiRdalziantesnisdiuunAunasteantlan g0
(Zubin,1992) nAnadnasauunAInd 2 dssan  AsnasdauunidlunguAminy (noun
class) uaynnzdauunsaniflungudnmoina (numeral classifier) Sudludnmmizdanly
mmaszgeau-iun mMmeedunsdueanuaaiinEandy (Mayan) lukausiEng
nan  nesuunAmnseaniilungudnennuasnguAnaiiauuansaiudll

1. nquATNarielimlaglsznauuenumadidy Anden Andnily
308 (predicate adjective)  RALNT&N1uM (Iocative deictics) yiaasrRunuiinITuan
alleasrd@nlunguaruuudazng

2. nauAnunalFinenaeilualatansal ( grammaticalization Jluszdy
J 1 J -~ o ]
funndngudnmoun  uugesdrlasnsalilussindle (closed system) 7w
aundnluszuusedlagdnia ussmieda fathaduinmuntisudinegdna i uu nés

+ ' 4 1 hd = | 4 L3 ) a

wiir W uen an ray- ludlanguAnnuiidusruuinguiy duuaningeinguan

o ol el Iy | [ ] - 0 L4 - e
wilummilaginnataiegsriavieaneda i lunsdfduunAnnaeendlufdsineg
Anecfiandnidufinsied 2 th 3 fadluudaznim . o - doungudnmaniiuazdly

svundla (open system )° SiSaungusnnine luusaznim

* qliulailalvidetvreanguénmoany wiidudladlunmingluringad
¢ w i ' J L i J J » o
WArdnwnuusine  wWu nguinlddneaunn udy’ nguillddnmomny “f

' -d o~ - " 1 - . '
nquilddnenunn “fau" 1ay Tellamauunnutewatengs
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3. nguAtadianuitidlansalnuning (semantic transparency) Yag
NIINGHANH MY nsutaannueeniflunguanraunTnazusMIEN N INTY
L L]
Ameesdeiuidy 1ua, muiEin (animacy) ansutRdwlrlenildase iy
J B
wiesdle fuatme uazgruenadany
- 1 1 ol [ hd ] 1.4 .| v
gfiulildndradunnsfluntsduundnusenidunguamnaiisiingm
L ] T o< 1 = ] (4 o - o g o
lathe  undnafeindleguananaisssnafidunaeiuile  nisdauundmnuesnidy
; y . ..l
nq’uﬁ"\muﬁmnmﬁm'\wmﬂLﬁmﬁ’umﬂﬁﬁﬁan'\smuunmmuaamﬂumﬁuum
:’ﬁ b4 [ -~ - ) a J J [ o
zuummwguuné’qmpﬁqLﬂunqummuﬂwmwuqn'lﬁmmwmun’imﬂl'n"mmﬁmqu
oy o d
wneidisaguneafiuma
IWaef ( Fodor ,1959 ) nenadrdedidurzuimilagnsaftdifludiosdl
[] J 4 -~ ] i o ol -, <
mawanglmesniagfignansauldouganfefsine (i Aandn Anzen A
J t " 1 - ] J - [
TRV u‘i"ﬂﬂu']mqnu'lﬂm:uu.ﬂa::mm)'lﬂmumﬁmawmwﬂmﬁmum"l.uﬂwhndaﬁ
. % o o
ABATMINVTERFINUNY ) u.a::mmﬁnzﬂmuﬁ'luio‘x’mlﬁm'lwu'\mﬂﬂzm'lﬂ
o - - -
mupndssssiined nsuangliduedndufacdealsnglurzuuted
U ] B - J -] L.
Mrefansndaedn uufsdsunsdamdummilagiidendulunimanlan
° | ¢ [ g T - od v ~ [y
dgmfuaruduiufroninsfsdiutszinnmdoansalaupiy nruwwein
(Greenberg 1966 a #wlu Croft ,1990) way niwiuedn (Greenberg,1966 b galu
' A & E ' ok
Croft,1990) narafadusurasmanilufuguassszinmmasliainsaisinaluediidy
L : 1
gnadnmnl  hilssnmmnslaeansal X Heansutlunugau (unmarked Indqussinymg
L
laenzal Y (Wdcydnend x<v) fagllddaaindnmlaill Y meiufisvsiad] X widh
’l" ] J -J L o - 1
mwled X neniuenasiivielifl Y 18 ludwiinesdeaivefannsosgllain
frmelafided mentufiasdedinal . Smmiadanieusnglanaype-nadiefd
L4 - : " |~ :
Arnen lumentufaziesanglmunia-maidneas - S ladiandted nwniud
densasiijaded  uardnimladiuiendsflumeniuidiesiinsFaduazijefod  uan
4 I - . : g
anifannsinuidineladinsdunl (inflection) arwufiasasiinisudasin
. . - L - 4 J - ] -
(derivation)  uszmzuamsdeAdalunsdupindnmile dnldaqlldndnimiladited

mwfufasdeafinninedndor  smnsesqlidussunmigael

bl 1 J - - [ -
¢ ArvnuuazAsrmudumiaeRTAEIRT  MuIEAINIT AU HWTRR TN

* J L] ) » -1 -
waAmignimua Bufaetnmesbrelsnsaiinidufiile
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fadlunmlan

1[aRIA<npFRIA<UIANAIA

Uszinnasfustdmiuanialy

- o
WAU<KIA

dszinnmsiugidmiunisn
s

na-naalinmne <yge-naikaas

uluitasinnalaeanend ( grammatical concept)

uluminnswlsesn < na-nasalfneos- ssnpamed <yper<nad < fod

- a o wral af v o oam
weuMnm 2.2 ﬂ"lﬂﬂﬂn!}mﬂﬁﬂﬂﬁmﬂ‘n'\-‘l‘lﬂ'lﬂm’ﬂ'unﬁﬁﬂﬁQHUGlR

2.2 A I aueIT0IRA

\uilaqiuddnnimiaranidandaagallulfdtnatumunnuds
(connotatior) 10vfeARensls  Hf¥aanaudiudniueenluuning  dnmmAans
naviudeindeTinsmneusdifisadoatumasiil |

wefiu (Envin,1962) WiduiReRgedifiatudeflunam@euing
asmnouchifuiuditng  © IaglusnnsiisaAiilren (nonsense word) 412
30 An TauBaeRlifenafuledounna/afafiazasiod uazdrufunmaeiidn 1A
Durzduaingarduraagidmi 4 4 Ae A-aa , vadnadundes |, wlwss-gauue , ug)-
dn  Defidaudwiusiazguisronusoudueandu 7 sfy amfufiiguannimi
ANAT9 gli uomini * the men * URY le donne * the women’ AEAAARANILAZIZALAI
fewduuuuAmundatuilaey  ulnhmadsdlrenuazinatanuFauiouiu

nailldfAe fuennimisrvssslanadaas@lmihjafefnzafusi
vnRwnefanaane © gli uomini * uasRifmAnUsenfiausRlhidunsFasiasatusianAn

o - & - o o
wivangdanaude  * le donne *  meRlETiefuapiAsfTimumnawlififim
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Foartuina 1sdeATanumnauwlidniuiiunans Aafidneoelineda -

a 1 - 4 » [ A L] -
inden-ufaurelng  wazesTReATmINmIntL Rd U e ddnmnrling
dar-vinin-geuna-iin

- 5

- . d dyas 4 o

%3 ( Konishi ,1994 ) dignduilafldsuineafiuanunnnaudirafed
[ 3 re | J . _— J - : - ] [ -
AqtABnadtatiLTRIRRFIU sazfigsnniafdmieyRigudn UG
- L4 -t :- o« -l ] [
ANMEUTUGZIUINIDFILITRIA ( gender marker ) UHARBAIMNANAUTNNAINRNNE
swiRdussinada TalidednmuBadnsanmmauuaseeniy Sedsvuy
T09RIAANAY  ATALANFNTRITs LRI I A N e s Ul AYil

1.amaniudl 2 feF AmjeRedlazasiiacd  amuseniull 3 fedRe
1ARIA GATRIA LAZMNENGIA

] én - -l o ] Y al¢ ol -

2 ftiEded  lwnwanuiisawinnndtlunnsieeniy  duke o

- - 40 - - ) -, r.-’/ - f t
wansaAlunynaliasiiArnsdnilunzetaadan Fasniedaemte 2 almtlainylunm
(a9l
340 ( Bull ,1965 #13lu Konishi ,1994) nanadriladt —o uay —a ¥
-l [ A o 4 - -la ¢ e 1 J
wilunmade  lanuduiudiuysfeduazassasdnuaiduiuectsuin  ewan
[ 4 o L3 o 4
Yorar 99.7 vasAunuiaiiadan —o uAmnanaded uarfenay 98.9 TaeAMNNNAY
L 1 g [ o - - W o -l '
et -a uATNanTa daulummueniy fadaisrnnuiiaguinune
wanmaEndnuan aruduiuissuinaadarsriuiuuas Al linmin
o L] 3 L L ]

4 anhmirnadienziunsnseniuamiminlildlaelidasnng
sanfuAny  midAiwdunsiudasfumimiduarmuniuasuanaBadunuA N
arlW ( Mills 1986 81alu Konishi 1994 ) saatinaigy Der hat ‘s gemacht (the-have-it-
done) 'He did it -Amwimihunzdianaz Der luphjadestlnnglaghifiinunauandly

] LI o 5 a ar B 4 [ - e 1 ] -1
nadsimi i A s smununuA s adimuilieg Ussluai
3eflanumuagmilauty Er hat ‘s gemacht (he-have-it-done) 3¢ er iflugsmmuan
1afied uanaanduiriminadisniclunisieestuieldiufdsnueny
(proper noun ) 1handan (Curme ,1922/1964 . Bnalu Konishi ,1994 ) iy der Ludwig *
a boy name- Ludwig ‘ die Marlene' a gil name - Marene' F@MTUENN

- [ ] J 1 [ ) [ 1 -
Ludwig , Marlene iflusduraieniznaildnvunifuaesanidaennseiindufiedla

L J ) ﬁ % .’J - - 1 -34 L3 - § - - -
ATUIMMUTHINTILIS NIEYIINATINAUGTUITUEUITHIV S TUI ARSI TURUINULAAI I ATEIIR TN
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uewiy ﬁ"mmo]-ﬂmn'qﬁwﬁ'\mu%mm:'lummmmﬁuﬁqﬁm'\ué’uﬁ'uﬁﬁ’uﬁqﬁmn
ndnAimi i lummainlu

Fufiateudamnuansnarassruufidiunmawazigeziuiluannd
i uai%ﬁi'l:.i‘l.ﬁnﬂ'wﬁqm'muﬂnoiﬁqﬁuqtﬁéqqqn'l.umeﬁnm'nminﬁimmumnvhqmq
ruvsesRd i et huessesiuiiinadasiAeanuuansng 4 dssmsiindnluufa
winth  Alanuilaiilinassuluusiasnnasidaumilad il mngfudniminy
dausnunafvdelaifazauyAividuiadinsarunndsdludaznmsnmaudnin
uthunaennal  uazfald saanlunmalui et 4l IdasiAndneilade
oWie-a suflermdeulsefifediduainaandiindunuda

lunafueya hﬁalﬁﬁuanmmﬁn'ﬂ-nﬂ«hﬂaﬂu‘lumm-memumdﬁ&u
Faaanidwi 3 o Aega AruAmslzdiy (evaluation ) Anenn (potency ) uaz i
N7z ( activity ) uvia:jmﬂ?xnﬂuﬁwqmﬁwﬁ 40 sandunndmi 12 4 Tnefluusiazd
fevdumanygauduiiu 7 iy (ganndd 4.1) A Feudeudy arildaanmad
AIUATINNTLUAGN C man ' WeY | woman' 184uAazIN ) (AeATN "hombreuse” mujer”
lummaudy A1 " Mann " yay " Frau "lunisiee il ausnsy) Aauandvnie
Wiy

anmsAnmiinuin umsgeny dclimumnoudAguud i
wnndalunneuhs  aplifsnns uidraziidmanauansnarsinaAuaiuad
‘man‘uay’ woman' Tuneieaniuusznimauiy - guenamenanhindylilsiatu
AlaaufauyAliduledeitesssacunnsreiuan elaitetunedudunazlunig
nagavtassddresdlaenBfemaiudduiung  uadlummaidudniniy
wnidiauduiuiidilisnnohiuistesfmnumsuaiingliuks  dauly
mrﬂLﬂﬂ?ﬁu&uq'uanmm31'n'waqﬂ’ﬂﬂaau#ﬂuqﬁlﬁnﬂuﬂaﬁaﬁmﬁuﬁﬂmuﬁ'uﬂﬂdq
'man' watisrAtnenfiausRlidunsfefnsaiufsg sufluladn woman® daudn
UnaafasRidusajsenfeflunmniaeniy r&’uanmm‘lﬁ'ﬁmmﬁﬂuﬁuéﬂmuﬁuﬂm’n
woman'  Ialil¥AnetunedndumeslunisWmemnededimsldujsanfeftudui
Lﬂumnmﬁw‘%ammﬁuLﬁﬂﬁmn'\:r'l.ﬁ’nfnuuu'wudqLﬂuanqnu?ﬂ'l;i'ldhvfﬂﬁq&u
wanﬂn&uﬁz‘fa'lﬁwufhQ’uﬂnmmmmﬁuﬁﬁﬂﬁﬂﬂaau'ﬂiﬂﬁn"lﬁ'mﬁﬁmu'l.i.qﬁqn'mﬁau

o alal o

Ld J ) - ' -, - r-i'
funAsAmuiLladr ‘man'  IalEeiunedudwunnnjafidfidufsdfiugiuasamm
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» ] -l [ o J j » : J |7
wenlu (duwdsaiulnanadunaiugiuresdmunsmusedyamet)  dieguan
? -y [ 3 a v |- 1 hd ‘." - ' s
mmlinrwdafresAnn guannimfissussitarunniiuiluyafed
W [l
Wawideilaiilildnasoumaianudeu-intagudnisanariiuda

41 the men' LAY ‘ the women® Aq8AWEY WA LFUINANITNARBLNIAIN RINAAIINUAN

AN9NN9ANNNINEATELIAQUIRINGTIN (pancultural semantic differential scales ) 189
a , o
gaanm e waz Azau (Osgood May and Miron 1957/1975) IMARRLAINMAIELTNIM
] ] - 1 [ j
sasnudusisznmfisinarewmuesieiuld  meagiduainatenlddeyasinds

it b4 [ - [ 3 :
1INTIUAGTNTEY mummnﬂ'nmmmmﬂmumsmﬂuﬁmu

al ] ol ol ¥ oA o
ANTHN 2.1 al.ma'nuuanmamammumenmmnmmmuﬂﬂﬂummwﬂuuuazﬂdu

ArufwinI e iy Auila ARl finula
::f:g::'l:nr; ‘pleasant-unpleasant’ | simpatico-antipatico :::)I::;
g gut-schlect ‘good-bad’ simpatico-antipatico *friendly-repelling’
% freundli(?h- ‘fiendly-unfriendly’ g e agreeable-
unfrundlich desagradable disagreeable’
schon-hdsslich *beautiful-ugly’ buenc-malo ‘good-bad’
klein-gross ‘small-big’ débil-fusre ‘weak-strong’
g leicht-schwer ight-heavy’ chicc-grande 'smatl-big"
5 zart-kraftvoll ‘tender-vigorous’ enano-gigante ‘awarf-giani’
schwach-stark ‘weak-strong’ mennr-mayor ‘minor-major’
ruhig-bewegt ‘clam-agitated’ pasivo-activo ‘passive-aactive’
E gemessen-lebhaft ‘sedate-lively" tento-rapido ‘slow-fast’
.,g still-gerduschvoll ‘quiet-noisy’ viejo-joven ‘old-young’
langsam-schnell ‘slow-fast’ blando-duro 'soft-hard’

o, daas
Ao flumnsan 2.1 Widdaanuminoudhees ‘man’ uay ‘woman'  uay

- : » -4
TafidAlAdaudnsiidnafuilisdlunsdantsiidrdrtiaeniasdusnnimaiaiivuay

eesiu
nda 2o ueam ( Thomas of Erfurt ,1972 #1alu Baron ,1986) W1

- x - - |
Laensalnssiutesganansladouiurniaadnse 1300 wwdeuazieasfing




! - - e - v - ¥ o A W o o
wudmjadeduasasFadiia e fessiuunumnaudnsznvisagonnszin 3
-l ot - ] -l e - r
duimumimaneviansduannangavianadednazuanduianssusineg . e
lenrvetafiaiansmiang  mAanevTamadinaziunumiiudnazan souvadug

P atm X - - - - e 2 o P
nedamtun Wwrnsimandgudanadainasiunumdudganesin  Iwhifasgy

o J : ] ] t ‘o i 1
Fowaitfisfianmanedudefritu A1 vic' man’ uad lapis * stone' A
-l v ° -t o - L . . . . , -
winefdlugnrein AaduAnunuyaded §9uAt97 mulier * woman' uaz petra ' rock " il
aramaneduggnnesin JududAnunuasizaed

o (] v~ 4 2 1 -
@i iapis * stone’ fAumatiiugnasnn uey petra * rock ' AN
wredudgnnssiniy  uefraslédadreiinauisnundiu eed awdn ( Martin of

. J 1 -~ v - —

Dacia 1961 ) TaRmamdnasifimatamunadangta idunisldfuaunizefunelsrinnes
A1 TrauetuRNWLSTe lapis WEe petra L peda *foot®  lapis 819 MR fae
dens pedem * injuring the foot ' lapis Salluningasgnssiuaziiuyafed  petra 1
A N9@91 pede trita * wom or trodden by the foot * petra Asflunuandludignnszituay

-l g

\HusesaeA
- : 4 é -] [
qiuuaziaarling ( Zubin and Kdpcke ,1986) BadrReATANdNuENY
inaud lusnusideanudlfieuleoseifediidiuGessrduanumnetesddon - A
wnfidudntuszdusngy (superorinate) dnasiluuyaanded  Avunaiduanlussdy
Usn# ( basic level) uavszAugnngs (subordinate) fnazifluyatiesAvsasaited  Taaly
AraBurtdrAn lussAung  (ducird )iduaigmantmldinnuasiegnfangalidirya
ol -l Y d'd o ar i .d 4 [ o a -d"
viadou  dudaffianuddy  dryanimsdldianazduunaunnluszdinlmtean
pne FefuamenenndonnisldiodeiieasTacd AunuszAugnngu (i “parrot”)
@ o - =t ala 3 ' - o W 4
unsduunsnnslaaenizianzauazazidanuin dnlddsnndn uarilmudnAgyred
L 1 ] J' L4 - :d |4 -l [}
wanwtieondd wiillassinlagauminaresnnniluseiidinslinessiaumuineg
o o -~ : L - L4 -
uda uammidednuunAuiuszduileanmuimadon fldinasidusunafedie
- hd AR ) 1 o " 1 [] 4
apFAed doudnnulussiusangu (U “animal”) asldfenndussiluAiwine st
Ld J LJ L . LS - -
ArdumantARlsilimemansaiafelalaeaniy flnadlduyjeantied  gluues
- ] L} : J -~ W @ 1
wwetinsundastameueniudaliiiresture  Tagdwrzdussinguainisg

(Rosch,1973) uatlsT (Rosch,1977) #ail
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ars1alt 22 SedmssAnnaluszAudingauszdnnaluszailsng

ATNNTEALSNG N AnNsEALL N

die® Guitarre ‘guitar
das’ Instrument  musical instrument' | die Trompete ‘trumpet’

die Trommel 'drum’

der’” Apfel apple'
das Obst *fruit’ die Pflaume 'pium’

die Traube 'grape’

die Bronze 'bronze'

das Metall ‘metal’ der Stahl 'steel’

das Eisen iron’

die Puppe 'doi!’
das Spielzeug "oy’ der Bauklotz 'block’
die Rassel "1atte’

der Diebstahl 'theft’

das Verbrechen 'crime’ der Mord 'murder’

die Notzucht 'rape’

peindlafinn deliinnmarenidauausnnidednfeilifanndunug
yemuvineieafastunmes  wand ( Erades 1956 £1alu Baron ,1971) uas
anan ( Vachek , 1064 $13lu Baron 1671 ) natmisldrasmmunlunmdangy
taqiudn sedmpsarmunalalliuudnunois | winuitususnssainanag@invedld
mmviaiiﬁ‘muum?nﬂu‘lﬂﬁqﬂﬁﬂgu‘ﬁ‘lﬂtﬁm-i’mﬁumm (extralinguistic factors)
wisadnatadn guanmsdlifnasemuna he , she , it Lnus Fnoaiifunsne e
warBlsii®in sy nnmuﬂr§'1;|nﬁnfnmﬂunmamammnimamu NTNLAUD

aialidn mﬂ:hn'l'h’mﬂmmmmmﬂuﬂumu'mw'luui’im szuAmlfudaimusingg

-~

* das (uAnimiunuBiame wenwad uanfad
* die uAnimtunadienas wnnad asTaed

7 der \dusninminnsdianns onnad aded
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uqnmﬂaﬁqaﬁaéa&u 'LumqmNﬁu-h'ﬂmﬁaé’qnlﬁ%smmuﬂaﬁufuwwi'\mu#'lﬂﬁ’ﬁﬂ
Ansuamdliiuiauninionusiafody |

fiawaaf ( Milller ,1898 #1at Fodor ,1956) uauenBedlalldimnuduniud
epEmnetuna  usdsdTiaudiniufiuanudugtisssuuasunusssure s
dawsesAnnan (case) 1asmmmsgadulaglndoududslussfumisedn  uay
nudnmmuszaudviugeted feiiledafradnnutu s uez -sa Wnrwumanuds
Juplass FedanefFunindunemuisnisfuf (Kasus der Wahmehmung) Tsaousd
manydszsrudwiinianaed Iffaseiefnnudy -m Tacamangudaiuunsrs
Faiimaefaanindunmusanmdnal (Kasus der Vortellung)

frunantfedluadedudufiaonunureduglasnduidsafy
wjsan@ed ZsnnansindinnafiafaniRsduasnfiandefegramadudavi

Hpaumanesseimini]aded

2.3 anuiunnresddlumuiaszgeiulagladeu

anudunvizeifiarasnisdiuunannutuddsie nimsssgaiiy

- » i 4 i » ; -
Tgldeu delifdeapininauiidufisenfuduiohl  dnammesfusdfinan
- J hd - :’w 1w o~ - L -~ ' -~
AmBupdnunniviwsetenousiaania linenemeinedutiareiedlisheriy

[ &

]

=he

nswga  Franzer 1900 $nsly Baron ,1986) auednasfiiqanliasan
mmmﬁqmﬁq&u lildanausuiilaquasdinn faetrutu cha#n.ﬂwmmmﬂ
41 * equus * uazdnaRiuncdjeazyadn * equa * Wessnetdadoatude house * 4
snmazFundwfedn « feminus ¢ fujeasFanmuasiy “ femina ¢ ussluioansianundn
Gonflumnsnefumenifdnarasnidluasuuansneesanasecieindnds  Lildao
uANAIMINATEEA

mefmauseudaGendernefonArfsneiull  vree (Franzer1900
#1914 Mauss,1964) "uiﬁ'n.'}ﬂummtudwmuanntiu (exogamy) Wiunegunerinnisusia
Muusnnguitiianifuaznsrgninaindracinasyanmminiu AriFundesinerdesig

Aulsan
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- . ' - ] - l‘d ] ]
fioun ( Meillet ,1948) nanatamniluintesfaddn  Radntedrflanusi
Fudusts 3 fedreanmmsradulagindlen Ae Yofed asdfed wasurjesndemin b
- L - J J - . []
Wuansaesninluandeaiu “ujaanfad TeeeasFenduilu Aeiresdeliiidie
- - - hd o 1
(inanimate gender)  tduRIAUINNLENAIRENNIRINATINEW] FeznaazFunlésndu
894109893199, ( animate gender)
9 dv - J ) d' | - LA
nmruunneenitull amdedufuetasfumguanianneduiudidy
. o : . L .
win  Aefieasutiugndssmusarnssurelsrlaaganainiu  Wseamnlunmsaan
. . - - - e
nInUsEEU  (nominative) LAYNIINNITUAS (accusative) HpthAwaiuuazmMsiFeIa MY
hd 1 L4 J [ ° - 9 ‘." - -
alulsrleaflifidduiineds MldAsanuiinay  fyammilugadiRafuiladali
v Y d o - ° a -
AuAwumMannesuass udnersileduluifessauinines  Annuiiveeds
; [} J | A =Y L] J ¥ o 1
an faf sulutedili@anldfuininjaaaifugn Wudrnvuinssnuiimannnd
- . a4 o ' ; w w -2 P
imazilmumnadudnszinviedonnssia fdaaviuneui TupeushANINE Y
wenfleaniudnanduignnasin e AusnansosasulllE  widulihienen
o - s v = ' v - ot ar W)l
faru  SanumiRliflaonudduininfazudanenAwuiwanatadebilFineen
o AN
Wunendszaruussnimnngsune nmadiulfadefauennimnuszaiy sanaInman
at - Ve O -l » - y | :’I - "- -
nrsuase AuAnlviuAwegluRsdradilidgdnviniy  Avdudnwsoisienisdeng
A - Y o oa ° - -
wilareanmmdulaglndeusaduffednaiiiuu)sandedaziiplunimnsreuas
4.
nagnNFTNAsINNTIiY
z b d J 1 - : - bl
ntusunanegludedresdiidin  Alacensenidujadedasasifand
- . | o 1 ) - - -
fian (Meittet ,1964) nenansrasilidesrasdlduansasanaimisfdnonsingmiadiy
’ o N ; ' [ A ] ¥ L4 - -I -I [ J :
n1sa¥1eAn (word formation) flsinaty  wsifthildlimreBuredaauiniuizedit ns

[-] - - - - ] - :
fdnsesdedmuuussasafion aunsodaueanuiiivuiiidden




WL o
L] -

AN

T 1
ALifiTn Rl

- - -l
WNANRA 1ARIA AATOIA
" fuilasessanl aulanlsid F
wrumnd 2.3 matifiasesdatunnacgedulaglsiloumaunimasasiisis

J IJ 1 - : -
armaef ( Alscher,nd. ) fudnguilifiidednmmdulagindoudadiug 2
audRe AdrneReliTiauacicliiion  fetniAe mmdale (Hitite) Jernudng
» J : J - i 1 ¢ ] e L4
AFeuiduuulure 15002000 Treusismniafiuaundeagnudilifinzanuundn

1 >
wrusendlu JefivAuazaniaed TusifeamsduuniduReiiiauacliiFneiniy

2 4 sEUURIAlUMETBURLAT LB TN Y

L & it

J - - rJ : J - -l [ 7Y
mmﬁ':mnmwwuﬁL?ﬂquﬂnmannummauauazmﬂmu ZElIEREH

. a - 4 Yoo A b v 3m s .
ndnadmrransruiessuuiedlums iy 2 § MeRAnmiaesgidusawasdnnim

, o A apo v - Y v -
Yﬂuﬂu" W‘ﬂl‘“ﬂ"ﬂ']"”lﬂ'ﬂqnqﬂ Lﬁﬂzﬂﬁﬂqﬁlﬁﬂzﬂ')ﬂiu

2.4.1 - QIUIURIA

- Yo de X u
nmnzznaduiaglafewduduiilnmmaeaffuainrul 3 Ak
- Jv = -~ : - -
mungestiuiineiganll 3 Samileulunmdusn gounEudiiiie 2 fadAe

- ala o
1|aneduazanIfA

8 pamdslnfidunmiunaisugey liufanimwiluasgatulagindey

funmnaecensusemialad (Hitites) Tefeitneeyludaat1900-715 Trieusdan
o . v
navRaamruguenningy drmnegeiiudaqlu  sadsunnisladidudnes
A. N -~ 4 J 1 OJ -
R (cuneiform) sndusadoufiinuifigaessmmasgedulagindoudkuny

'lummﬂﬁﬂﬁmqﬂq 1600 Trisuaiamnna (Dickey, ed., 1986 )

A
TR E e i 11 PR
.

T e

w

“ut

I
;

!
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. - - J o - -l -iv
mMuudduns il ldwura e unulssmAsuaE NN
AnanfraneviudedBiaMBnAaInaAduanga  n1eg (Kachru,1992) ndvain
- ar :’f - o - wl e ar v
mmlugraulaensduimanefysiuluwoudsnnatwaeiidannmatu 3 duneu
luduusntzzunne 1500 & 600 Drsustamnmadugasainmdusngaasienazian
(Vedic) uazmndusngauuLien (Classical Sanskrit) ufuit 2 Alddmumsuniiu
’ -~ 4 J 1 1
nmtsnge neand Mmneunfea (Apabhramsa Jiwederldidu 3 yane gady
1usas 600 Aa 200 TriauAdaAnia ganats 200 Triausdasniatelrzainos a.A. 600 uaY
[

- 1 -~ J - 8 ] -

gavdaludonlszanod AA. 600-A.A.1000  lufuh 3 AMmnnmsseniiiunmgula
[ - 1 J - [ 4 1

gratrutlaqiuliun 3uR anag wemnd Tlduandaaanandulutionlzzinn 4.A.1000 -

ol ° o - o - . [ -~
am1200  weniliinluudaiodla 2540) fidudelusanfignanefinlezifoes
- al -1 v v ' P wala x o -l a
MEBUAANNTINANINAY LAZAB INMNANRELINNTRNTNBUATRIALRES 2 RIAUN Ui
annassufresdaladiuRila luszninddeannimeanndaduinidunnmaug

a - 4 L} ) L J
Al mumuAnnaandsdsssnmdusngruazindnifaglunmduniagiu ey
indmnumgiuedldandauun W duieilalunmniud  nudtAwusanfadsi

A lkFunsiuuniuyadadlunmaudssdondiel

-l -~ v » - - -
a1 23 Fasgrednnauaendadlumeani-fusnaadilafunsduuniluyssadly

My
AR sl dusngAYTELA AVl EUR AU
phala wijean@ed phal 1ARA fruit'
jala  wjeended jal EER ‘water
mukha wifsanded mukh 1jaRed ‘face’
nagara wijsanfieAd nagar - ‘yafef ‘city’
kula  wijenn@ed kul 1o ‘lineage’

FaanaaglFindnanjiandflunmaulaansdusadaldntudoda

vAnnadsklurnindisunmandummgudideqiu - MlimmBudiies 2

ol

ferAnLaRaALaTARTAA




23

242  medmunAnuuiisfineg

’ nJ hd a -
fgndrndannem i wunAnulunmBudussniieesiusanidly
-~ L) L 4 :
Radpine iRy
wnAnsinef (McGregor , 1977:163-165) nanatlanstsznevuqiatuinly
- ° ' - - . - -
B Flumslaenarafin  AuainnedddiFmainaclimnlteugiiaenis
- y e o P m e - - o ol y Wil
FumiseAnAeuaaviRelifntulunmanaviamands. . Afdiaouwsroiuelil
L4 |v -, g 4 - - ] 1
Famunsinfunngdlugie 2 8 Aiduasfaedinazuamanumnedriinunadnni
auiBeaueuyIndt” Metindy ghamta ‘bell” huAnuran)afed SAdluAuuanTaed
- [ [) ] L4 4. o 4
fa ghamti 'small bell sumnsine FiFat 1 10aminea i liAusdceawann
- i A J P 4 1 L3 LNy 4 | [ L
1[eReAduasFasiiddmaunit  Asenananlddunainanafi¥acudrdryiumionan
ddluinmuilumssuunaunusaniflufsdsine  uazliitjafeAiuGimlmassinmiu

1
] o i

A missAvunmnsnaf v AN

-l i a_al 3 - L
M 2.4 aiednulssdnnnjaiidlummnBuabidludunueaiid

wianan Wadriuaiunayafed neeiiuANINAFTAIA
-1 putr 'son’ putri ‘daughter’
-iya kutta ‘dog’ kutiya ‘bitch’
-in malik 'master’ malkin 'misiress’
-ni bagh ‘tiger’ baghin tigress’

-ain sahu ‘merchant’ sahudin 'merchant’ s wife’
-ant naukar ‘servant’ naukarani  ‘female servant’
-a chatr ‘student’ chatra ‘femnale student’

-Ar7 abhineta ‘actor’ abhinetri  ‘actress’
-ika lekhak ‘writer’ lekhika ‘female writer’
-in1 vidyarthi  ‘student’ vidyarthint 'female student’




24

- . | -~ : & - L]
91#ls (Shapiro ,1986) udnduilaniFeusuradioafufeAliludm
lagnnsalmmdud  mAtsdAulusarfdlunmiuaeendy 2 nquatuiies
L. - ] i » - r\J — L4 - I'J - [-]
FrgAunn yadednguit 1 AnAunanjadeAnaaiindon -3 AnnanfafvdBudsdiual

- ] i . - ] 4 - -‘-: - »
wyeRAngun 2 ANNSATRIANGUT 1 AnAwnsnTasATaninnden-T - i

[

. = o - A -~ o - ] a 1 4 ] 1
-iyd AnnuasFassaudaluAnnuasTRdngai 2 Awngad 1 uaznguii 2 1y

L]
-

u,m'azaqﬁq:l'i’ﬂqﬁ'uﬁiaiﬁqﬁ’ulunﬂsmngﬂ (sznaatesialuiunindie 2.4.3) feRAly
funalfuazuuninlifiae "q:ﬁ’ﬂﬁﬂfiﬁﬁqﬂ"lummauﬁ'lﬁmqq:ﬁ'ﬂﬁu‘lﬁﬁwgﬂﬁupu
(basic form)TRdAnwnail Faatraty widndesasine -3 anfludneoissieinun
yaRaAngad 1 wifiiAunuastasdnguil 2 Susunfieshefaedeed Wy
mitrata "friendship’, chatra female student' .ekata ‘solidarity , unity’  lwiusuRy?

a L)

L "3 = - ] L4 -la g ) A 1= @
Auuidnizaaiiefandes -7 asfudnEoUANIB IR UNRATAIANGUN 1 WANTAUIN
L J L4 - ] J 4 A : - -
ymdusnmjadedngai 2 fisoessadeudeoiull 1 ddmi ' man'
pani ‘water' , ghi ' clarified butter' , moti 'pearl’, dahT ‘curds, yogtiurt' ffiFeuissie
o am g .4 :‘f IJ e @ t ‘I'; "
ldldrRedresduawsiiefanAuduiuafiun
usietinlsfimny annisiamsd (sl (3fella , 2540) aunzald

o« [ e o - -l - v [ 4 :
inqusA s uunAwnlunmiuReaniduAsnelddg Al
o - - R oo T
AT afedlunmdudiinasusnetiafauai

ﬁqﬁ%ﬂﬂnﬂumnmw?ﬁmﬂﬁ \y pita ' father' , bhaiya ' brother ', bail ' ox’
Ferlruina fu bhdrat ' india’ japan 'Japan' , cin ‘' China’
Fahdedeu 1y budhvar ‘Wednesday' , aprail ' Aprii ',
desenmauatfaiay (9u tha ‘ the letterth * , tin * the number 3'

Fomentsl fia 11y gulab 'rose’ , adarak ' ginger’
[ ] i =, - o ol . [ :
ANNUAATAIA LN BURSTINa T DR uva Y

: o - -
faiiFianhunandaviremedle iy didi *sister, rajkumari ' princess'

ez iy bhasa 'language’ , amgrezi 'English "
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%ﬂqqnﬂﬁ iy barsat ' rainy season' , garmiyam ' hot season’
J .5’ [ . ¢ = 4 1
Taudun 1w ganga ' Ganges river' , yamuna ‘Jumna river

FaiAeadeafumiteRe iu kahanT 'story , KApT * excercise book’

dmFunigerniudy g (Duden,1963 $1alu Zubin and Képcke
11984) neMgrRINMrguistA U T IEenTy 78 Amudnisuas 68 duArnud
Sanududoumamisndn AetsnendudanmiAdous 2 misedull  unelagin
udamisgAnfegiegaandlufaimuafedaatinuny fethadu Mitleid 'sympathy
Lﬂﬁuﬂmnﬁ\:ﬁtﬁmmn Leid 'sorrow’ \luwijsandad urnish Mitleidigkeit ‘capacity
for sympathy’ iilugRTaed inszasinedanuianan -keit

glivuaziatliag (Zubin and Kopcke , 1984) Mig1afeAneBunnresgiay

v o 1 1 4 o [} el -, a + - 1 o o ] by
amnnm':l'lﬂu.muﬁxﬂnm'amqnﬂumnamﬂummuﬁaszumqmmmumumwﬂq'lummu

v
=l [ > U

T DR ) a¥ 19 v . » - r v ,
Weatu  usrueafmiceArnagiteArwnuilisududesilufmmuntdrn s

wane 'l Fetinadu

be- (MAS) + Reich (NEU) kingdom' > Bereich (MAS) 'region’
ver- (MAS) + Half (FEM) ‘amrest’ > Verhalf (MAS) ‘amrest’
ge- (NEU) + Sicht (FEM) ‘sight’ o> Gesicht{NEU) 'face’

> Gespann(NEU) ‘span of animal’

ge- (NEU) + Spann (MAS) ‘'span of animal’

[
L4 ol -

- t 1 : ] L) ' 2 ] -
aanfratranatnaziiulddimrurunifiaa nnisuiniaA1F19aIANN
» [l » » - ] - -‘ ] & : 4 - »
Urenauiudauus dfuntsduundufsfmamisefneguim ity TlF&quun
- [] L4 J ] L4
AedlUmrumagaegituAus
usnaniugluusnaatmadindrafansiinistidinafmimanumainmiy
- ® - g i dJ. -‘-*. ] » 2& i ] L -'
FINMUARIAI8IUN  tunsdifAu U sEnautudaemistAdaus 2 sl
1 . J N - ¥ - [ ]
AU gIRImit A egiagainazidusanvuadafgasann
J » : t -
Weasanmeune aluldvanamimaasnmatuasinainiamiaea
o a—y [ o o J b ] - -
NAsILUNAIATRIANNNTLEY 1NATanYIA NMInsLazInY It AT

L4

U fetiadu  Mittwoch ‘Wednesday' vanszneuduann mit ‘middie’ + Woche
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] 3 - ] » L - . -l
(FEM) ‘week' umﬁu‘]ummuﬂamn‘lﬂﬂzqﬁmulummLﬂﬂmumﬂuﬂamﬁmua (n7eu
HnormsarumuneiiingnamilsinamintamionAn)
J [ 4 Ld L-J
4lsmef (Schroedernd.) lAlddedunmneaiunisqauunaunainim

» - ] 1 “’l [ o - ;
wenfudufedna i tiianasimmbeduaznmsimisnnuning apllide
& - o~ e ] y 1 dy -l | 1] v . o 3 1 :
mm:u1.‘Iﬁmn"lun'1mmﬂmuunf-u:umﬁmaammwmmmﬂmwmumm 1y

etidimfluneanesieinad vy Bruder ‘brother’, Kater "Tom cat

Feuludand Montag ‘Monday’ , Freitag ‘Freitag’

FeAeu 1y Januar January ,Oktober ‘October

%aqq viu Sommer ‘summer’, Herbst ‘fall

Jafienna 1u Norden ‘norin’, Osten ‘east!

Anmasfinadoamiong -el,-en-ig,-ich,-ling 1 Schlussel 'key’, Konig 'king’,

Lebhrling ‘apprentice’
o -l Lo = ] 1 -’.{ lt 1 & [} [ ] :
ANaATasF e ssininasmnefldamaniviasainedaumisnAsalylil

FeoiTaamdunanduitemailedy Henne hen', Tante ‘aunt

damenlsl 19 Hortensia 'hydrangea’, Aster ' aster’

Feduld 14u Buche 'beech’, Kiefer ‘pine’

frunufisafinemiondn -age,-ei,-heit- keit,-schaft,-ie,-ik,-ion,-tdt,-ur-in, -ung

iy Krankheit ‘iliness’, Universitit ‘university', Natur * Natur'

[ E=% o e - - i : -l > ol i. v [ -
Aunueanfisflumenitesiudnasuinnisdandivzes sfarizeTududonnion sy
(i
el

4 , .
Tailsuasyzyina 1u Miinchen ‘Munich’, Frankreich ‘France’

gnémdvzadn v Kalb ‘calf, Kind ‘child’

[] J } 4 ] L] . »
AuiNRaEdatmingAn-tum,-ment,-ium,-um -chen,-lein 1du  Datum 'date’

Christentum ‘christianity’, Instrument ‘instrument’
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[ -L-\’ [ Ld -0 . A'. N .y
AuNTNTusiusaEmianAn ge- 1iu Gebiude ‘building’, Gerede ‘gossip

243 maugssdiAluszAumneduiug

nsuanedeRlussRuaneduiuslunigifanunaiantsiimionsineg
Lﬂéﬂupﬂﬂmuﬁwﬁméﬂmuﬂqﬂmﬂuﬁ'uﬁuﬁ'ﬁu‘lumq'ﬂnﬂﬁ’uﬁuﬁ'ﬁwﬂoﬂ&u tiunng
RRnmudwiuanallnnaferaesdmnumdn u.azq:'lsiﬂu'lﬂﬁqmmqngﬂ'nﬂqﬁﬂmu&u
ipaauARLAIA £34u (a¥adla,2540) MHufrudeunsusmsdedlunmmauary

" i
munseniulineanllidasi

#1547 25 mnidasalumeBuRuatmungesiy

ot G abG nmLseniy

a @ v a8 L - g L 4
AU Lifiandwiunslunim uangUauRIATeIATINUENNAY

.~ p .
uanguanufsdmanniiolluymi
. A 3 ienwaviuaniiuyeeTInng,

ATTNUIN laiuanztlmnaed y .
UreWugasmuIn VIeelaNaTMm

WU

uangumsRsATeluuINaRuA - . .
uangUmNRIATEIAUINLENNAY

4 o z
ouAT nFen9@ lemnilanmAYiY a9 .
d P -
e mniailugmdminegluuiug
fiudae -a
ALY wanpUmINAA Tuangumaugad

-l - ' ' - o o
MeszdsnaInuanlauiiramiesielunmiuduesiseniun

] : L. 1 ] x L] - )
qvuqnu.qqnﬂlﬂmﬂummﬂmwu.ﬂvuwoﬂmw'mnmﬂ'lomnmﬁﬁnmuawmr{
Leﬂumﬂwmqmamn frmlsnmainmduadndulssuuainanas (McGregor , 1977)

dqumﬂhmnmmqmwamuwﬂwnuhuwnm; (Paxton ,1987)




2.4.3.1 Fidalunmiug

FaviedadlunmBudil 2 dssanldun Amadnwl uavArnien T

o~ 1] :
suiBuasasielui

2.4.3.1.1 AAndninmdua

o . o
andmilummdud (emsiiasinedon -3) azusnpllimnadedlanld

» v o : U S - o
Taduqadeatuiadiefupuimfeghunufuasqudmiegluntanaflumnmnasil

m1aH 2.6 mananglresdanAnTlumyiiug

accha wenwasl nywal
‘good’ 1adsA ARTAIA 1nfed aRTaA
NITNAT acch3 acchT acche ~acchi
n1ndaN acche acchf acche acchi
‘U " H i :
fdnetslnaselli
(1) baRe makan mem

big (MAS OBL) houses ~ in
*in the big houses'
2) baRi diikanom mem
big(FEM OBL) shops in
*in the big shops'
m{umﬁ {postpositional phrase) 14 (1.) 4ax (2.) i ﬂﬂﬁuﬂu#mqﬁu 2%
usnfiAmnumynailiadefRe makan houses' douadn 2 AMunudunynaiissaed Ae

-— — - J - 1 - Ll
dikanom ‘shops’ mmumnaﬂunuﬂuuﬂummauﬁq:ﬂq'lummé’ﬂu (obilique




29

! ) [ :’r -~ J
case) ﬁﬂqmﬂ’wn’#mmmummmmumﬁm‘q’aﬁ’mmuﬂqé’maammé’au -e ey

- [ | - & oW
1aRIARIIU (1)URE -1 JladluasitaAle (2.)a a0y
o -~ -l
2.4.3.1.2 ANFEINMEL
e lunsBuuangUsassznanaslasnnsaiaedszinniunam
Anuansnazusnglmumsnifnmn inan meudafdafiasanglanaiiad yp nadl vee

1szsruansas LastNAT It gA Rt afiLaanl sz lannsalnanndn 1 oiis

13 o | (] L 1 %- o« (J * - » :
ﬂﬂ'la'l?nmmpwu.ﬂmmmzumﬂmm feALasnaunlszneuAINTEIAIU

- . o ¢ - ’ -
a3 2.7 uheAnitd A usynatilsnsudinselunniua

\ennaL roywanl
1ARaA ABITALA 1aRA RFTRIA
a i e )
(3) vah chuega

hefshe will touch (MAS)
‘ He will touch.”

(4) vah chuegi
he/she  will touch (FEM)

*She will touch.’

‘D" : L - - -
Uselamnagastiidnnsen chiind 'touch’ usttzeatu vah 'he/she’ 114
» iy - J [ - -— [ ] - -
Gy wismmluleleed 3) Tedeyefiod 3 At luezlondt @) Sede
GATRIA T mlfemmugn vah ludssluans 2 lildvaneanutaumwanaiu

vah lulselund (3.) nupil ‘he’ uar vah Wrlsrand {4.) WA ‘she'
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Al o -

funansdmanienlunasdunechivanalldmaddrenlsza Tdun
Gardunduifitatung wiedlanten hond * to be, to become' unfeukrszzlon
Wifaqiunia W 2 nediinmazaglupliRestubidnlezsuaniuysdsiviessiaed
Fiaetnatulu (5.)
(5) tu cale
you{SING) may go

‘You(one person) may go.'

wldrmudsniiudafazsmulaginaulunmdusachivangiiaiu
- - I 1 ; - -3 ) - ' J:
aw  wimndledeailildiBiadinan irfazarunsannuldan 0 you' luilimane
J - L4 - ] » - - ] :
daymasidumesitends ndansutdissiillsde -3 vie-T  wivmlsloaiinee
Tignunzonmwldiandn @ wnehayasamamoviands (egluphlafivtoasiied)
) - J
winhifasnnyFundusznay
J ] L 1 ’ [
wazludnnsdiniis ritenlunimdudaclivangllmsnlszsnusindunan
-l v J - 1 - H 4' ] du ll" I
sUmmnsmisonlsrlen nedidandnanfianuiienyluleulsseliiin 2 4e
- L L 4 N : : - =l ad
1. inuaneusLuuaNstdperfective  aspect) YIUNTEEUAN
ANEMTINIRIBNNNIN(ergative case) IunznlfnwaurAINgn2

2. (HILANZINNZHILALNITLIINTTNA N AIFnaLNY

6.Jis  laRke ne  pustak kal paRhi thi
this boy(MAS} ERG book(FEM) - yesterday read(FEM) PAST FEM
‘This bdy read the book yesterday.’
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rFentesdrzleani(e. ) iduansmunden Antraldnwacuuusuysal dld

. . s .

drsmuranlsrlemfiasaglunisnmen’  Tasfiayun ne vwiiusmsmauaznazal

dnwoizAingnn  nimnrelslaaiiduangilaunaduarfedvenssy pustak book’
4 ol &
AthuaATAA

»

uezmndransruntorduiimsnfinerasuusenyroduinesunzlsitnng

o - o 3 [ 4 = .« - - L/ PR

anstnfiezuangylnnldilasy -a Fouanaenmafypen 3 yadeAgudunalyqe-feAnil

: AJ - () - o

aufuiugnuunmarked)figaiunm hidnlszemuasnsmaaiumady-fdlai

Ay satuluilselam (7.)

(7.) us . ne meri or dekh3
he,she ERG my(FEM) direction(FEM) see(MAS SING)

‘Hefshe looked in my direction.’

i : U [ 4 - -_—
dsrlead (7.) Huddrsstinnsnifnsaisuuuanysal uaznsan dekhna ' to
o - ) : L4 [l i J 1
see’ Adluanssurien  witslsalifFeznssunsaen Ui hinsudnyapaingraily
Usrlemuaadels  rientesdsrlaafanansalliidlu dekha maiennad Yyt 3 1afed
o [ 4 o gedal & - -l ||l| w ]
Faflunal ypr Semniamiiuitugigalunmius  wrlildnineauduiunis
A o
uangy/lmnanlseans us ‘he/she’ searlzslon SufuBquiuwennad yquh 3 unsFmanuly
-~ -« -~ b : L] 1 L
Turjededliduiu  (Falululrlaatrddhinnuinlzeenszloaihajafefize
arzaed)  apnlaiann  widashidsingnesumselulszlon  winindngyeuazgf
] 1 - - ¥ - - x o J
nufanfudnssunsaias Alug i lansnetedels Mfefdimuanginiunssunzad

v
¥ - [ 1 4
Lidsngpuiusotdsdioetinem 8.)

* madmdnduaranniant dumsiartedidaes uinlasanzalnm
fuaTawmeimshenmfaduazeineiudunimden dude ueAnnisuns
nmsddneaisuuuasyso] dssewsenlszleasnssu (@snmenlituuseamres
Uszlamanssidundn) asdesfiadueyun ne Mlidszaudasagluntmden

L] L4 4 - (] [ 4 J
WwamfudunauazAarmumiaiuiuayuna
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(8.) Q’qmuﬁ 1:kyd 3ap ne vah kitab paRhi  haim ¢
QUES. you ERG that book(FEM) read(FEM) PRES.
‘Have you read that book?'
fmamu@2: ji ham, paRhi  thi
Sir yes read(FEM) PAST.

‘Yes, read’
anAmauredymaui 2 lusiedal (8)sulfiuinAnte paRhi read faay

wangthiluastasdmufdAreanszunss kitab ‘book' udifnssumssdanannasbivrngs

TulszTuaniau
2.4.3.2 favisTasAlunmieesiiy

FaTasAlun m el 3 Uszumliun At Aarmmuau

uwarAnamdny finwanduadsrelyi
2.4.3.2.1 Animthuummieaniy

¢ 0 - I‘ ( % 9 : -]
Anivtimasmmeeniuuiuiy 2 pguAsA i INTIaNIZLRZAY

a r - l"J » ] :
Shuthunslsiiane urzazuangUmudsdideduennadiugnman  Adlupirssielui

-l )
a1meh 28 mesanglrssdmihmisfiamAunnieesiy

.

Lin A .y
n2n — 134 ——— wywIynaA
1agioA AATAIA W1 8nHeA
nnusssu der die das die
NI1INNITUATY den die das die
nanéiees des der des der
N1ENN3I7TN dem der dem den




33

asai 20 dininnalitiamdlumeneesiy

Lannay
e IEERT QTR wLaanfiad i
ngnUsyenu ein eine ein -
NINNSTUM einen eine ein -
n1gnidrras | eines einer eines -
N1INNTINTOI einem einer einem -
defindunside  Armthunlunmsenfiaslivanpsmidedida

unynad uslunmeasiuliddriminniiBionengral  fathereanis
Wrniwinnluneieesiudlaed
(9) Der obere Teil des Gebidudes brennt.

the(MAS NOM) upper part the(NEU GEN) building bum
* The upper part of the building is buming.'

Tutlezlor 9.) fAwueg 2 ArAeArdn Teil part Fadumaniszeu
annall Yafed  uasA1dn Gebdude ‘building’ Fadumenidrens wenmasd uijandsd
& L J [ o4 e :” 4
mu'mﬁ’ﬂu'\uimmzﬂmﬂ?::nﬂunummumam’a’qﬁ'ﬁuﬂﬂﬂugﬂ'lﬂtﬂu der unz des

ANNRIAY AN NN WA LAZRIATEATUNY
2.4.3.2.2. armmunalunmmgeniu

-_— J
srrmunlunrusestuuanglmadedideduy e 3 enmaflugnnen

» -« :
nsuangiessssmunylun T iaasiudidol
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N
Y Y 2 4 —
aRIA | AATANA | LLNRNBYA
nrnuszenu wnwsu ich du er sie es
WYwa wir ihr sie
NITNNTINAN lenwaL mich dich ihn sie es
wynatl uns euch sie
ATRE I8 LNWIL mein- dein- sein- ihr- sein-
wywal uns- eu- ihr-
MINNTTHTEN tenwal mir dir ihm ihr ihm
vygnanl uns euch ihnen

ananzamiiulddnyeermunalunmeeniuazuanglnudediams

o . 4L
Waluannalype 3 ivily

. o - : : J L] - -

dmiuyprarmusiiidunindares vutiavn ] lde3easfieanatlade

- s Us 0 > L4 :
LaAsad natl nsnvasAtunluasaLATad (possessed noun) AL AU

- [ Y 3 Lo ol - o o ‘ -
AN 2.1 ﬂ'\'\&'ﬂ‘lﬂﬂ‘liﬂ‘ﬂﬂ‘lﬂﬂﬂ‘.’ﬂlﬂ‘lﬂ! INEUERIVIA ﬂw,mmﬁamm:ﬂ.ﬂanu

aredlunwaasiu
. -
ennal R
nan - — e wynadynaed
1jaRed ANTAIA WYIanRIA
ngnygeay @ -e ] -e
NNNITHAN -en - @ -
N13Ma1184 -es -er -es -er
nMnnzised -2m -ar -2m -0
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(10.) Wir schickt es ihr - _em Freund.
we send it(NEUACC) her(FEM GEN) MAS DAT friend(MAS DAT)

"‘We send it (neuter) to her male friend/boyfriend.’

i 7 .o ' ey : . H [ ¢

dseloai (10.) WlAnazsmuueg 3 A1 Ae wir'we', es'it' , ihr her

Wunenalsearu nmannssumse Laz nasnidrremndndy assrn es uassmuny

- [ :" 1] ] J 1 L.

wijeanfed Aodudinazhinnudreslulslsafigndslifisezls uderfinnudAnns
-I . ‘.’- 9 = ¢ ' '

fnsededaniufudnniujsnfed  asmun ihe- aglunimidhres Feldndnaluuda
] 1 - w J - s - [ J: *

dravdanduTeduitauented vl manaesdnnluaseumsesdoe TunliAunaty

o 5 .
areuAsasAn Freund * friend' Faduannail Yaded wazimiiiilunrmuses asew
v ihr- JuamaliemrdrdunaiidudaseuaseafludnuasiteARaiaaindade

-em #1u 89 nayl n1zntes Freund adlifinaandae
2.432.3 AMAnANinIE ety

ﬁ'\qmﬁ’mﬂunqmmﬂsﬁmzﬂmmﬁnp.lmm:tﬂﬂLﬂuqmﬂ'ﬁﬁﬂqlumu
iy unsaniwimagluunandndedintmuangidu 3 uuusinafuaentuudusidnly
wadulAiwtnnadelsl wendudnhuiuniols  Mauanglrenndn
Usngfudriwivnsdiens (@undimsuanguuugeu vie weak declension) e
WEAIANUANANZENINNRIABN SR UENYaRIAlunNINNITNAS  ennsiiaanannded
gqui'nf’u dqummﬂn;ﬂmmqmﬁ'm’ﬁ"hﬂﬁﬂﬂngﬁuﬁﬂﬁwﬁqmu(&ﬂnd'\mmﬂmgﬂ
wywuse v strong dectension} wasimngfuAmimiwnylaifiemzvtaygrasmminy
nmndnees (FundimausngUutunan wie mixed declension) STUARIAIINLANANS

L iy J Lo 1 L] ) :
sTwinsdeddmaundt  Sudaetruanimsuanguiresandniuvusinadeliy

I131962903
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) ] '
arTed 2.12 meuangdldaadmiuuudeulunvisesiv

neu ianwayd ..
ow’ — ——— ——— wywariynded
new 1o AATAIA W AnGdoA
nenyszau neue neue neue neuen
NIFNNITUAN neuen neue neue neuen
n'li'nk’sﬂ'ﬂﬂ“ neuen neuen neuen neuen
NITNNITHIEY neuen neuen neuen neuen

nsuangiAasdmiuuudenilazifiudnfisuazlifiaonunnsicaiu

1 -~ 1 J - ] -y
gzwinedadsingg  endulumsnnssumss Tiplennasiladedazumnsinlianglsadted

dur
AR 213 PsuangddauAniuuuudduavieesiy

schon tannay | ..

‘beautiful’ \|oReA aATaIR wifasn@ad e
n1snilszanu schoner schone schones schone
NYINNTIUATY schonen schone schones schone
NEANTEY schonen schoner schonen schoner
NIFNNSINTDY schonem schoner schtnem schtnen

nasuanglAuAwiuuuuiuasimanuuanstzendnegafrneInng,

o W o
msuangluviu mm«np]uuuuidqnﬁu’lﬁmmqmﬂwﬂmnmﬁunm:rnqzﬁgﬂ-n
1 1 - ] J -
sinaffurzwinefadsineg  arflanduthefAslumenidrraaznimnssuses M adeduay

- el - ] (.- ] | o
wjenBeAiplinileuin  uenanazuamIANUANATEENT NIRRT Aduan

ARBILANGNITEWITINNA Aot
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A12147 2.14 nMsuangUdauAmiuvuagtunees iy

alt nnad L.
old’ o ey ———| WYNSUNNAA
oid’ 1[aRaA andaen WARANRAA
nFNUsLau alter alte altes alten
N1SNNITHMTY alten alte altes alten
nenineey alten alten alten alien
NFNNTIUIEY alten alten alten alten

nisuangilupungnlun i rioesiuaaiauuAnitasEnIRsdlas
szmdnamanisnnifumsssnaluuuude  wdfannndinisuangluuudey  duAnly
nruanpluuursatiniannauzes uex manidres lunndsduaswatachifiaanunn
3 - o 1 ar n_ o«
AL SINANPIN 2,14 ATiiNgT AMAWTLUNTINIAITBILAZNNINNIINTEY YNAIAUAL
7 i » 1 J - g -
nownlldal alten  mileuiy AULANANTERIIINITNUALRIAazTiawzlunn

-l

L L4
Uszsruuarnimnssumssiniy - daetranisldAanidmilunmnesiuilid

(11.) Esist nicht mehr  das aite Glasgow.
it is not  more the(NEU) old(NEU NOM) Glasgow

‘It is not the same old Glasgow.’

(12.) Ein drei Jahre altes Kind.
a(NEU) three years OId(NEU NOM) child
‘A three-year-old child’

noadnyl alt oidludnetine® (1) wee (12) sreflaenemanuduny
uﬂqanaaﬁﬁ’ouﬁu;‘f«j Aemun Glasgow ‘Glasgow' uar Kind ‘child'  wsigtleasin
qmﬂ’wn‘luﬁ'thu?q 2 fuandnafuiieeantudontned (11.) Aasdw alt Radoufud
Swthwndiams das the' dauluaetined (12) MadtuirbmtuanliBionns
ein '@ Aniu ludetned (1) fallunusnplunuteududeatulumaned 2.12

- 4 J
faulusatrm (12.) Lﬂummqnp_luuuuau mumﬂq"v"z 214
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WA faeuifeafulanimizesdyemmiuduesnisieaniufoaiumasalil

r. [v) v + -
2.5 u.mﬁn'nLnenn'um'luﬁ'uﬂuEwmﬂqmmnumi’umfan
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-1 - e v - . v
Adetuiifunas@nsinaaiueaudunudsendinanmuaziansiad
" : » J » - L L) J. J : & L] -
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pvdsiimnud st Ansesniuegiudaaye  dliduduudmnufnieay
Tifamuitsmeuazliersaznatganiusiviml
aruauiarasguluadedidinisfiauusiarafiganimdneiuinldaus
- ol - - » (%4 - - 1 -dl 1
avaAsianAailanimifutuiuendnenfiatnues uansralianaunmidug  ud
gulundfideiimmmnnmniiRafizatudusnsegiAesnefilssneudan 2 daulfur 1.
o o " o o o d o Xeo - ' o
sfarinArdadiuiouaasatel  sluimfasdesinaiiivlanneuenuaciefimuim
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afutunnashi@dsls  wer 2 SfidhanvseudausineiesdeeAndnutiumin@em i
: P Lo boJdy
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menauuserriindslunisairarsAraSanAiiy
1 . p-1 -l - j
atnzolang (universal grammar) WesiunprssansdanugIures
» 4 4 i :
muneu gulusfidainmeiaurafigadadunmitennsousadhmnsnlivgaiinen
ildary  Fofufwuresnadguiusdlfguimesieifliviviy - Tangeangl
d . . p '
Unngrainmideasiaulfviundsiunsafuassdviegndoniisfifenusnilagnsod
vJ ] J - i ]
Duanaldarudefindronuda  mmfiglusddednduazaayrolivitnmiurfise
mumszgadulsgtadendapiusdFoninnmaszgadusniin(Sanscriic languages)
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SudunmmiBiiadades lanemzeduianmdusngs  gulusdngaennmmand
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41 nsrzgeduanidndummaipindidssplsiyraiuyumanim(most  perfect
. . N 4 ;7 4 1 :ﬂ' A 1 4 + - v o
linguistic formpunnTiga  uazfaufiganimindrifiduiy  denldfunsniunzanlaly
- (] ] J 40
iwrryeteiinugrsiadissniuan i (Humbolt, 1988 :216) nMamArlumendusngs
FeadsidfmatadamiiusazAusanlszinnnialagnmilidsngetnedaaumesiods
ralignanmdusngaiiniesdnszuuluanufnetitaiiusiion
o ' ' 4 1 L] ] 9
gulusfuesmanbasdumenduindumminbisuyml  AwsiszAd
Lifinsuangl hignassyBnidadudulsmianlmnsalla erdniasdduraanly
J » L s ¥ k) ] » [
dsrlaamausnsdnrnenislaeinsod daliifaansdisnaianeaaramunauszuluiamg
! - o | - 4 s w O o
Wie  memisasadlusarasaupsfisesuariidosia dounimdnia uazniman
f: i+ - 1 " - i o - [ ] - Y3
pausnneAiuigmilsudneviiansusadienmninianilede usannsh A
nfimemumisgsadufndsitanediiigusidulslon 1 delen iE
uluimManrasuamnansnludndeonanegllungusumesnz  wenanluguiuadi
[ ' - . -l v v 4 o ] -‘i-l
fanpvinmmlumzznafin (Semitic fanguages) HifedasariTinArzainTINGULN
- 4 ‘n’r ar o -~ 4 -
e aneTy Ui wﬂmmuzﬁqtﬂuﬁqwﬂanmwmﬂuazutumﬁ lurnisfinssiludia
[ : L 4 ] - J ] » 4 -
Yeimahensad wanfuadnsdmisy  wanileslismnzeean@amdtausldanndag
1 -d 34 B . [ - [ . -I' v
Tiflarr nmniRdlisrvislfusnanumisusslamnraisenainiuduiiudniumean
[nuNIMgnFadraaimuINIMNEA1a (mental development)
- J [ - [ ]
wisauAnngadun s uasnisueslanidfunisfansamnauiuuw

- : [ - e F a‘! wW il - -l g [
nnwugwmmm?ﬁnmmammmﬂmn'\mwuq ﬂﬂﬂﬂmﬂﬂﬂuqﬁlf\wﬂ'\mﬂ?ﬂﬂ?ﬂ

aef { Sapir, 1949 1162 $1eluns srRnaFgaug , 2522 :22 ) naa " uywTAT
Famegaudislulaniidunans (objective) vtslulanidnivfaefiansnamiedennatig
g ey u&iuqnémnmj‘lﬁ’mwmmmn;m‘nmmmﬁmum Feldnartandlums
dosmusmpenludionteann - aauRaTuymilfURRlHENRumuaT lulanTag L
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e (Whorf, 1956 a :212-214) sliuayuanuAarsssuiief uazldngn
dn nmindluglaguds (ifeBniawiievunlomnsal) seusazmemn lidousiaz iy
witpaielumauassandaninty  uissssmiesdaiiufasieglieeaia
MENT uaztﬂu&_fﬁ'\maéwﬁjﬁqnsfumﬁﬁqu?qma... PRI P e At e Y
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uda T laneRaziiBnrlunsmans mamatadulastisanuiunanedraaysl
(absolute impartiality) mﬂ:mﬁmﬁﬂmuwmmnwﬁmqwu*mﬁﬁﬁumarj"

aafl (Whorf, 1956 b) t‘r’a'lﬁunv‘ffmhaaﬁ'uaqmqquﬁmﬁﬁwmfﬂnm
mlefiafinmrssrniudouasivia Baudeusunmglnl - daswudud
wanmlgtuaznimginlsnatianninivdnuazianeda deqiu swmndudeaiy
yinffauuandreiuilungas@en fussiersfidanysznmmadhninsafusnsng
e lunmgls m'nuﬂnﬂ'nmqumﬁmmmlﬂﬁ'iﬁuﬁ'qa'e-ﬁ]ﬁﬁ'omu(rﬂu o Ff Aereq)
uazliflfany (1id Tu ey i])uvilumm'&lﬂqz'l'ﬁ‘lﬁmm:r'fua'e#ﬂﬁqmmﬁﬂ&u diaay
3ijm"ruﬂ?:fﬂﬂﬁnqmé'mqﬂl'i"i'\ * They stayed ten days.' iflunmislRefealdidn
‘They stayed until the eleventh day. dauluidparnania g Taliinadiudszion
mahensal  plnensdeusasinugmsaiietuluedn Jaqiwdeauan  galy
aenlal Arnzealiiuseanis gﬂmqum#uu'lﬂmuﬁ'nummmmmwimnfs"*mq?q
HAINAIUNTIAT WAIINNITATIANATAL 48 msinTginlayqaliyantman
Funaneendly 5 7u 6 74 7 Suld uazdasusasmanaine Tlidyanmglsiting
sedlantandunanaannnivdyantmisdfanmsesmanin lleygralidudunu

-

Fudnul uarbifidulidyasesduntioniuniaarsnens

9% (Lucy,1992) Lﬂurg’uﬂamn'qLﬁumuﬁ'mﬁ‘aiqﬁauqﬁxqwmﬁ'mf-
safl - giAnmulsnfeunmfinguuunenitutunmgamn(Yucate) luaszga
ANMN (Mayaﬂal.ﬂummﬁ]qnluunu?quﬁu tszmedingin Lﬁ‘ﬂqdqmwmndw
\Renfugluiniseaninisinal (pattem of number marking)lunmisessamadaaiy
ruuANANluAAATRAN YRRl naTeamASTInIngdndnantdangeld
lidnuutesResinemmeiinidmanmgainn  Aelunmaeanmataineiunm
Aodnd gunsaltesliuscnaunuazasns udaussnnniindrofurusnsinafis

druaurssiesinelunin wdaliuennmusmnenn  gildgarduennmasidleiug
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